Application Form for Department of Applied Chinese

Kainan University
	學期Semester
	□春季班Spring semester   □秋季班Fall semester
	Attach recent photo here


	申請人Applicant

	英文全名
Full name in English
	（中文姓名：          ）
	出生日期
Date of Birth

(dd/mm/yy)
	

	住址
Home Address
	
	性別
Sex
	

	通訊住址
Mailing 

Address
	
	電話
Telephone
	

	國籍
Nationality
	
	出生地點
Place of Birth
	
	E-mail
	

	婚姻狀態
Marital Status
	· Married

· Single
	護照號碼
Passport No.
	
	
	

	申請人父親Applicant’s Father
	申請人母親Applicant’s Mother

	英文姓名Full Name in English


	國籍Nationality
	英文姓名Full Name in English


	國籍Nationality

	出生地點Place of Birth


	出生日期Date of Birth


	出生地點Place of Birth


	出生日期Date of Birth



	職業Occupation


	地址Address


	職業Occupation


	地址Address



	在台聯絡人

	姓名Full Name
	聯絡電話Phone No.:

	地址Address: 

	協助辦理人

	姓名Full Name:  
	聯絡電話Phone No.: 

	地址Address: 

	*若非協助辦理人本人領取入學信，請出示證件以資證明。

	申請人教育背景Applicant’s Education

	
	學校名稱
School Name
	學校所在地
School’s City and County
	學位
Degree
	主修／副修
Major/Minor
	修業期間
School Period

(mm/yy~mm/yy)
	備註
Note

	中等學校
Secondary 

School
	
	
	
	
	
	

	學院或大學
College or University
	
	
	
	
	
	

	其他Others
	
	
	
	
	
	

	中文語文能力Rate your knowledge of Chinese

	聽Listening
	□優Good
	□尚可Average
	□差Poor
	□不會None

	說Speaking
	□優Good
	□尚可Average
	□差Poor
	□不會None

	讀Reading
	□優Good
	□尚可Average
	□差Poor
	□不會None

	寫writing
	□優Good
	□尚可Average
	□差Poor
	□不會None

	學習中文幾年？
How many years have you formally studied Chinese?

	在哪個機構學習中文?
Where did/do you study Chinese?

	您是否參加過中文語文能力測驗　　□是 Yes    □否No

Have you taken any test of the Chinese language?

何種測驗？ 分數？　　　　　　　　　　　　　　　
What kind of test? Score?　　　　　　　　

	財力支援狀況Financial supports: What is your financial resource while you study at KNU?

	· 個人儲蓄Personal Savings
	□ 台灣獎學金 Taiwan Scholarship

	□ 父母支援Parental Support
	□ 其他Others  

	外籍生切結書Declaration for International Students

	一、本人保證未具僑生身份且不具中華民國國籍法第二條所謂中華民國國籍，或已喪失中華民國國籍滿八年。
    I, the undersigned applicant , guarantee that I have neither overseas Chinese status nor R.OC. citizenship as referred to in Article 2 of the Nationality Act, or have I been an R.O.C. national in the last eight years.

    國籍法第二條所稱具中華民國國籍者為:

    According to Article 2 of the Nationality Act, a person shall have the nationality of the Republic of China under any of the conditions provided by the following subparagraphs:
1. 出生時父或母為中華民國國民。 His / Her father or mother was a national of the Republic of China when he/she was born.
2. 出生於父或母死亡後，其父或母死亡時為中華民國國民。 He/ She was born after the death of his/ her father or mother, and his/ her father or mother was a national of the Republic of China at the time of death.
3. 出生於中華民國領域內，父母均無可考，或均無國籍者。 He/ She was born in the territory of the Republic of China, and his/ her parents can’t be ascertained or both were stateless persons.
4. 歸化者 He/ She has undergone the nationalization process.

二、本人所提供之最高學歷畢業證書(報名大學部者為高中畢業證書、研究所者為大學或碩士畢業證書)均為教育部認可、經駐外單位驗證屬實，保證於錄取報到時繳交經駐外單位驗證之外國學校畢業證書正本。(中文或英文翻譯本)

       The diploma I provided (secondary degree diploma for applying for undergraduate program, bachelor or master’s degree diploma for graduate program)is recognized by the Ministry of Education and verified by the Taiwan’s overseas representative office. Upon registration, a photocopy of the certificate of diploma obtained from a foreign education institution and verified by the Taiwan’s overseas representative office shall be submitted with a notarized translation in either Chinese or English. 

三、   本人未曾遭中華民國各大專校院退學。如違反此規定並經查證屬實者，取消其入學資格並註銷學籍。
       I have never been expelled from other colleges and universities of the Republic of China. Should I breach any of the regulations, I will be denied admissions and student status.

四、   上述所陳之任一事項同意授權貴校查證，如有不實或不符規定等情事屬實者，本人願意學校註銷學籍處分，絕無異議。
       I agree to authorize Kainan University to verify any information provided above. If any of it is found to be false, I have no objection to being deprived of registered student status.


申請人簽名Applicant’s signature:                        日期Date:             


